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EPP %M & FEE ) O B

o 1E * F (H 2B R

EPP-feature and Head Movement

Yoshihiro MUNEMASA (Department of Socio-Environmental Studies)

Abstract

The Extended Projection Principle (EPP) essentially operates in the syntax. In Chomsky (2000, 2001), the EPP

is modified as part of feature checking machinery and is treated as a feature requiring an overt element in the Spec

position of a projection. In addition to this EPP-feature, this paper proposes a new type of EPP-feature. The

EPP-feature requires an overt element in the head position of a functional projection. If, however, universal

constraints are subject to [ + EPP] specification by individual grammars, the different specification provides a theory

of language typology. The interaction of EPP-feature specification and the notion of feature percolation can serve

to provide a straightforward account of a set of puzzles concerning the distinctive patterns of wA-movement and head

movement.

Key words: EPP(Extended Projection Principle)-feature, specifier, head movement, language variation

1. F

ARE E A N—FENCEE L T, Bl Om/NER R I3
DL TIE, RO —HBIRIEE OBE OB
o TBY, MRRATEER R/ & R TTRE 2 R, MU
EPP (Extended Projection Principle) Z&%RET 5 Z &
T, ABE L A NN—BEZR—HCkS C LTRSS
TWwb, B, JEENZBENCBIL Tk EPP HMELE < B
bo TV MOBEORE L U CIITEILEENH 2 25,
ABEIE AN—BEEEINO DL LTHEI »E I »IF
HApMEE 2> T3, Lpl, FEHRBECET2%
BRI DWW TIEHE— e b Tk vy,

ek, B2 EE 3 2 EPP RMEICIZ 2 DD 8 4 T b
D, TNERET 5 I & THRTEOHR & wh BRSO
R =, ZTOBERER, S5 CFEREENICEET 28
R « LIPS REASRC, EENHSH—REHE252 2
ZEERHNETZLDTH S,

2. EPP %%

YR SIEDEIDO—>TH % EPP 1%, TP DIEELLICE

SPR254E10 H 24 HAZ A

BN CHEAER) 2 R 2 5K 9% (Chomsky (1981, 1982),
Alexiadou and Anagnostopoulou (1998), Holmberg (2000),
Miyagawa (2001), Haeberli (2003), Landau (2007) &2
B, bL, BFEVEFEOEEF - ZWIEEIE, TP OFE
ERIZ X HERE (expletive) WAERET 2,

(1) a. *(John) hit Mary.

b. *(There) arrived a man from America.
Chomsky (1995) 1& Z ® EPP D% % FiE O RMEHE 1082
JLL, TP OFEIBICFRBHC IR 5 ER BT 2 0
¥, TP OFEE D T 2558\ D R O»oTHS &%
ZTWh, Bl BWT, HEY A7 A3, LF £ PF O
AV =T 2 AAGEMHELT, FiAL DAlRELRbEL b O
PRI ZMEND L, WOREL VI bDEFFEA L DR
ARERRMETH 2720, IREDERE TR R < MEDH T
(%o £ ZT, MWD FRUEZRD T IXEFED VP OFEEL
»oOBREEFHFEL, TP OIREMICHE L7z F7H L DF
HOWEETS ZETMVERE, A9 —7 x4 A%MH%E
W7z 3,

Chomsky (2000, 2001) O#HATi%, % DiEwv D R
X EPP FMICEE SIS Z Ltk b, ZD EPP HMH 3R
PARTIEZ ZME (uninterpretable feature) & L TH 2 6
TWw5, fEFRATRE R B EII AT ORI L F U L Stk
EORURERFEUETH D70, £ 5 —7 24 AZEDIR
EOBPERE T B D Z L1272 5565 T, T W3FER



TuJpee R TH 5 EPP M2 R CIE, EFE TP OE
HBEL, WMEOHBTREREMTON, Z OB
BER TN B, 2D EPP EMHOREICEDLS T
X, C°vikEDiE % 2 HEEEHIRE (core functional cate-
gory) O—D>THY, Chomsky (2000, 2001) TiX, EPP
FHEOFEE X T LIS OBLEEHIES 12 b 5 E S 1L 5 WTREMEDS
RBEINTWVE, ZNETRTOKE & 5 EEERIEIL, X
Vv arilkoTRel b o BMERFFD I EVARET
H5, TIEFCEREFIVIZEIoTRVZ FER, ZNICL-
TRER D o BERFO, T & v ZEFIORMZ Kk L 72
HFEELLV I N B, 0E0TC, b L THEPP HEMEERO>D
ThHhiF, o L 7 2 BAERIRE b EPP #E 2RO Z &8
HIREIC 7 5, F 72, wh BEEISICB W T C I EPP &M TE
EE L, FEFERR wh A28 CP OFEELGBICERL T 2 2
LWk b, —HT, vIiZ EPP FESEESINNE, T4 A
Ty REBICEHEINS XY 1C, EENZHNEOBH

(object shift) 234U %,

2D X512 EPP FMEIE, #% & 7x 2 BEREHIRE O T8 E SR\ 5
ERREZEZERT 2EZ M TH L L Rsn %, b L, EPP
FMEDEE & 73 B EERERIR ISR E S R TS, OFERESE
B OIS EEBIC AN 2 BRI E AR (B21F, HAED
FRENIEFEAERNC R DA L) & 7k B HERERIRE 1%, =
DO FBEERIC b EEN R EEZRREN T WIGERH 5,72 2T,
HHET EPP R 2 D 0, — D I3 RESHIRE O FEE
WCBbBHEME, b5 —o & LT, REEEOT:ELICEDL
LHEMRRET S Z LT 2. ARICHTE D EPP HMENEL &
7 B HSREEIRS I FEE S S, # OFEEHICTEER 2 B
W, 29 TRINEZ CHFENINE 2R > - EHRIZ
B, Bl 213, EETIE T ICHEEEICE Y 2 EPP it
PIEE SN B DT, FFEH TP DIEEEIC BT 23, 4
F)7EETIE T CHRERICE T 5 EPP REIXfEE Sk
WODT, FEFEENRER, DD proWERLT S, —1,
#HE D EPP REL L 7% 2 BEREHIES I8 E S i, BETE
e BEERNFEIRICHEN, 5 TrUNE, 2 JICEFN
NEEF O THRPEAINLT W L2k b, Bz, 7
FEOM D IAAFEROL T, HXEFRO that PEA S N5
BEZITROVEERD LD, BAZINLGS, CICEHE
EBIZRE 9 2 EPP HMENIREE S, FHRENNE ZFFD that
DEAIND, L, FEEICET 5 EPP RMEEVTHEE S
g, EENNREZRZZWEZR, D% Y null-that
MNEBASNE I LITK D, !

PEoz ems, Lk 2 EREHIRE O 3 B & FREEIC
BN 2 BEHROSMCEL T, BENEREHT, HmOHE
XENZFNICHT S EPP HED 77 X L~ A F A DfH, H
%5 head [=EPPJ, Spec [=EPP] TS5 Z LW TEX 3 L%
ZT#% ([+EPP] 1X EPP HE»38 A sh, [—EPP] X
BAINKWIZ ERZEKRT S),

(2) head [+EPP], Spec [=EPP]

EPP #1iE, HAEHESICIEE SN 2R ELHUOE (f

EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

Z1E, whBEfX ThhiE CicfEES NS QFEML wh %
M), ZD7TAERAFADENIREETED S BERNCE
DWTHREEIND Z LT, D BOREREHRIE DIBELE M
O EEEOBEAEM:, FEBEAEME I 2B S E S %,

ZOEDOENEROEENRMGEO—o L LTI, HAE
FEDOTRTOD wh BERIXX D88 — > DHMTH %, 15T
wwxfd % [+EPP] & [—EPP] 1, #hZhiK L, wh
BERISC D CP D Q #Mk & wh FMEZ2FF> C 12 [+EPP] 3
fHE S L, CP DIFESAD wh BEIDFER S, [—
EPPIMfEE S ZENN T ay 7835 2 &b, L
L, ZO[LEPPIFEENMEARISGEIC & > TRE S HEE
22T, SEOBHNEEE FHIT %, D% D, whiE
3D CP @ Q #FE & wh RME%KD C g, HBEIICHT
% EPP #ME & LC[—EPP] LiEE s hhiE, wh BEIn %
WEREOBRRBEEL SN, [+EPP] LIEE S L wh
FEBERTLSEOERRNTEHN %, LI &5 wh it
3D CP O FEESOSALENE, R EIC b ST ED, %
D C ZEEI Iz T % EPP M2 [+HEPP] LiEE S i
E, BEFERYRBEHEN C I HBIL, [—EPPlEiEE I T
Z9 LIBERFEB L 2 WA IS,

T, 5 LR BMABI 2 HTH LI,

(3) English  C (Spec [+EPP], head [+EPP])

[cr What did [, John buy]]?
(4) Indonesian C (Spec [+EPP], head [—EPP])
[cr Mengapa [, dia pergi ke situ ]]?
why she go to there
‘Why does she go there?’
(5) Mandarin Chinese C (Spec [—EPP], head
[—EPP])
[cplrp hufei mai-le
Hufei buy-Asp what
‘What did Hufei buy?’
C (Spec [—EPP], head [+EPP])
[cpLrp John-ha nani-o katta] no J?
John-Nom what-Acc bought Q-Part
‘What did John buy?’
FEEED EHID wh BEICIC B W TIX, wh B8 & 135 - Bh#)
FEEIBE I NS,

(7) [cp What; did;-C [;p John ¢ [ p buy ¢ 1]]
Chomsky (2000) OFHHAIIHES &, (DD & 5 KITHB W
T, CP OFEZEFD C IFHFAFIRELRMETH 5 Q Hk %
FoTwb, 7z, Chomsky (2000) DIREIZL % &, wh
ANEFRERATRE 2% Q R L AT REZe wh EMEA RO &
ENTVD(TOFEFRTTEE R Q BMEEFFD C IR HER

(probe) £V, ZiEEE (match) 3% wh A ZHLH
L, ZOHB—HERIT, 2O—BZ LY, C OBFRAT
AEZe Q HMk & wh WP EE DB HE R wh FEAHI R &
N2k d, EEIZBWTIE, (1)O CIZIZEEEBICE
3% EPP #MA[+EPP] LHEE SN TV 5720, wh A

shenme ]]?

(6) Japanese



EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

CP DIEEHICEE T2 2 £ T, ZORWNTI SN, F
7z, 2O CIWIFEEERICBIS 2 EPP F1kAY [+EPP] L5
EEINTWEIW, TR0, BIEFEID T-to-C
BENC L > T CIIBHIT %, D7V~ ROFFEICE W
Th wh BEIDEE S5 D, TFEC R 5N 2 BhEhE do
BEx e <, BROBENC X > T C PEEN 2 ERTHY
5hd, WbWs V2ERMEIZZINS (cf Roberts and
Roussou (2002)), 2

SVOERETHHA Y RAYTEER, HFEEREUL whi
el TS TH 208, BIEE £ 72 3EEO C ~OBH)
Fav, X, ZOFFETE, SO CITiFEERRI
B9 2 EPP EMW [ —EPP] LIEESNTWE D TH %,
b L, B D C I FEH I IEE BT 2 EPP #%
7 [—EPP] LfBES N D EFhE, whBHIb %<, CIK
ELBEENREZENER L W EICR b, 25 LIERE
IZ Mandarin Chinese 285 %, ZOFETIE, B)D LI I
wh B8 b C ICHEER 2R b R L e s, EFCRATRE
7 Q BMEEFFOIEFEMAN L C 25, MRATRER Q HFik & #
PURTEEZ wh BHEEFEFO wh e —H R I L, Zhi
X o THj#H OFFRTTRE 2 R HIFR S 1, CaHS wh
R ELTIA ey AINDE I LTk b, &7z, HAFE
I Mandarin Chinese £ [6] U { wh BB 25K L L W55
TH2, LI, FhLD C I EFEE BT 2 EPP Hkd

[+EPP] LIEESNT WA 29, SRIRZ1LE (question
particle) 23fE, @ %% Hagstrom (1998) 2393473 % X
DWBEICLIoTCPO FHEHIICHASI NS (cf
Watanabe (1992), Miyagawa (2001)), 3

EPP ZMDIRER, A—DFFEICBVTHLEEL TWD
b Tidkv, flziE, EEEROZNETNEFE TR >
TeBERIXX DN — BRSNS HFEEZEHEBEL T b TF
B AR20~24r HIcD L, B—0OFERR T T {EHOFE
EMEERNCHAGOR CHRFEETI Lok d, W20
R & D, PRI ER#RAOA Y b A= a2z
% Z LT yes-no S BT 5 o RO L DOEE OB
ELT, @D L DITIs ® Are &\ o Je G AL % SCHA
WATHI % 2 & Tyes-no R ERIT 5, ZOREMET
X, 9D & 52 wh SERISCTIEFFE - BIEEAEEIZE LR
Vg

(8) a. Is I can do dat? Ts Ben did go dere?
b. Are you put this on me? Are this is broke?
(9) a. How dat opened?
b. What you doing?
Z D, Fik - BiEhEIEIE =1 5 72 yes-no SERICA> wh 5E
X Z2MEHT % & 51k s, FHodIcE, wh SERHSICE
55 - BIENEEIE 217 9 B yes-no BRSO HIE 21TV, %
D% wh SRIDOCEIEZIET S O b winld, RGO
B EIEZ T b Db\ B (Weinberg (1990) ZIH),

(100 a. Can you do that? Is Ben going there?

b. How the door opened? What are they doing?

Z Dt, HOALFER 2 EET Rk S &, 2 D5
RISCHRCFEE - BhEhREIE 2175,
(1) a. I wonder [can I find the bottle]
b. Do you know [who is she]?

29 L7 AAEERISCTOEE L, ()D& 5 ICHEFED

HECLEEs NS FEMIE Grimshaw (1979), McClosky
(1992), Cheng(1991), Weverink (1991), Rivero(1994),
Henry (1995) 7 &),

(12 a. Ask your father does he want his dinner.

b. I was wondering would he come home for the
Christmas.

c. They asked who did we see.

d. I wonder what did John think would he get.

BEHESEEEIC B U, FEE - BB AN FEICIUE S
N, HORABRILTIFEC KV, ZNIZEREDRRIZ LS
2, EHIOCP D CICEEERICE S 2 EEP RIEH [+
EPP]LIEESNTWEOTH b, 72, FHID yes-no 5E
30T, wh SERISC & IR CP DFEEERIC BT 72 22
FEHE T 5 Z &3, L L, Radford (2004 © 220)
DIEIWC L D &, =) PRAFDREEE T I PELER 75 BERTF
whether 75 CP OIFEILICTN, S &2 FFE - BIEFEEE L
EUTWiEnS ZETHD,

(13 a. Whether had you rather lead mine eyes or eye

your master’s heels?
(Mrs Page, The Merry Wives of Windsor, IIl, ii)
b. Whether dost thou profess thyself a knave or a
fool?
(Lafeu, All's Well That Ends Well, IV, v)
COHBRIF Y PRAFORFETIX, FHD CP D C 2t
EECE T % EEP #1EL [+EPP] LiEE S, HEZ T
T7% < BERIF D whether 25 CP DIEETICAEMRL L Tniz Z
ERREL TS, L L, BIFEOREFETIE, EHID yes-no
SEMIC Tl C WHEEM IR % EEP #1%AY [—EPP] 12,
FEI BT % EEP R [+EPP] LIEES NS0,
FFE - BEGEAEEO AL T L 2 iz b (cf Baker
(1970), Grimshaw (1993), Roberts (1993)),

T, 2 ¥ FHOFFELEFED /T O DALEER ST,
FEE-BEIFAEENEC DD TH 2 5, Lightfoot (1989,
1991) B EFEEBOENER ZRET 2 BICLEREEN
AEHL (positive evidence) & HL\W72 3 7-9121%, degree-0F
BrlEeEtE (learnability) T+ ThH 5 2 EERBL T 5,
Z D degree-0FERIBEME £ 1%, WWIVIZS 5 L FHIOMEED
B, WD b DEHIICHET 2EAFARETH S &
WIZETHD, TR, TITHE, FHIHEDIAA
RS R B 5T 2RI, degree- 0B AREMIC L 0, EHID
ARSI 2 F I DA B BERI X 2 T 2 L LTA L D,
FH O wh X TIE CIciBESS, RUEELICET 2
EEP H#ED [+EPP] LFEE SN TV 5, EHID yes-no 5E
XX T, CIlcEEHICBId % EEP #42% [+EPP] &5



Eah, HREHICET 2 EEP 12 [—EPP] LiEES
T3, FPiHElL degree- 0FBEEMIC LD, Tno EFEU
B2 EDIALFEROC b EA L, &> TEDAAZEMIZ
L FFE-BEFARESECLIDTHS S, UL, EHER
FEDORAND I TITE DA AFER L1 FFE - BiEiFIEIE X
£l ©

(14 a. I was wondering [if/ whether [he would come

home for the Christmas]].

b. I wonder [what [John bought]]
i, FHEZ OBRDERIE TRAD I 2 i I B S
5, HOIALEER O ClZ EEHICE S 5 EEP #E
% [—EPP] 2, ¥EEMRIT % EEP % [+EPP] &
HET 2L 2bDTHS,

UE, COEITIE2O0D5 4 7D EPP RE=REL, &
XX D/RE — >, ROFRMEIRE DRI D BEMISL DL
My, BRI EREERICOVWTHEFRL C&l, XETE, 2
DDA 7D EPP RMD S LIEEEICE T % EEP #MEIC

BRI D D,
3. BEEREE L EPP HE

Chomsky (2000) TlX, whSEf30128) % wh BEjICES
LT3, REO—BBIRIEE OEE L ORIk >
TEY, MFATEES R L RN RE 2 RIEME S T
WA A%, SHEIYIC Chomsky (2008) 1238 Tld, FEiEDf#
Rowget, TNuleeEIBEOHE L OB I iz o
NI EMRBENT WD, ZHIZHEZIX, wh A DBELER
HRENE EPP BN T 2 2 e N TE %, L L
5, (DX > 7% wh BXIcBWTIE, CPHTwhfjk C
WFEE N F EH D BAfR T wh-agreement 252E U T\ 3 7z
B, ZOXDBHRIC wh RUEDPBIEL Twa 2 Li3H S
WTH 5D,

EBE, %  OFFET I 5 L7z wh-agreement DFLRNEIZ
SN, TR EZSTEBRTZHNL L Hon b,
Wh-agreement (2B U Tlx wh W23 881§ 2 HIK CTE L 2
W, TN 2O005 4 e nsd, —2 70 L5
& wh BEEIDE U7 BRI, ATBEERR & U < F55- WhEhifiE
DEU D L5 KHEBNIRELRES b Dk, 5—DiF wh
FIHIREE U 72 IR O RE e i ST BERE IS 12 T & > DT
IZALDFHED b DTH %, HED wh W H1EH) L 78O
FE A HIE ST BEAE SRS 1T & D O RE A LM S i
BWTIE, CP OFEECAM T 2 SR EE OIS
B L Ry, FRARSOERNEN 5 FiE L, BhEcf
SDOREZEADED BREED D 5, Wh BEIBEL, 20
TN D CP ORI XGRS PRI 2 5L LTI
TANT Y RERD D,

EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

(15 Irish goN-aL alternation
a. [Wh; [¢p aL/*goN .. [op aL/*goN .. [cp
aL/*goN [ . t...11]1]1]
b. Cé¢ aL deir siad aL chum
Who COMP say they COMP composed
t-amhran sint
that song
‘Who do they say composed that song?’
Chung and McCloskey (1987)
TANT Y REBCBWTE, wh HBEIL 754G, 20
B AN O CP 42 U % i SCIE 3 38 5 Ol SUEE % goN
28, FERSAHSUERR D al 1272 %,
7z, wh BEIDAEL, £ OFERANOHEFIRFRLTEREIC
5 EREE L TCIE, Kikuyu, Palauan, Hausa, Moore 3%
D, INSDEFHETIE wh BEIRA U 2 & 2 OFHEN TH
FA DI REDS realis 2> & irrealis DIICEILT 5, ROHIIZ
Haik (1990 : 348-352) 26D bDThH %,
16 Kikuyu
a. n6-06; 6-y w-eciiri-a [ Ng6 ye a-liy-ire [dte t
FP-who SP-T-think-T Ngui SP-say-T that
(irrealis) (irrealis)
0-On- ire Kaanake ]]
PP-see-T Kaanake
(irrealis)
‘Who do you think Ngifigi said saw Kaanake?’

b. 6-yw-' &ciiri-d [n6-0; Ngdye a-ty-ire [ate t;
(realis) FP-who

0-On-ire Kaanake ]

(irrealis)

(irrealis)
‘Who do you think Ngiigi said saw Kaanake?’
(7 Palauan

a. ng-nerga;  a le-silse-ii (*silseb-ii); _;
CL-what  irrealis-PF-burn-3SG  realis
a se?el-il?
friend-3SG

‘What did his friend burn?
b. t- oumerang [el ked- omdasu [e ng-mo er
R-3p believe COMP R-1p-think PTC R-3s
a Siabal a te ? ang]]
P(reposition) Japan who
‘Who do they believe that we think will go to Japan?’
(19 Hausa
Ban sa ban waa; t; yakee

NEGI1s know NEG who 3sm-IR-cont

tsammaanii wai yaa /*ya
think that 3sm compl-R/IR-compl
sayl mee

buy what

‘I don’t know who thinks he bought what.’



EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

(19 Moore
a Pok ya-a/*ya  anda zaame ?
Poko see/see-IR  who yesterday
‘Who did Poko see yesterday?’

MED &5z, wh BB A U 785G SO B i 2
ke ReIc 2 b s 2 ERIBFHUEHR N EL 5 CP, ”U
B 2342 U % vP IZ wh-agreement 232E U % C & Z/RIE L

T3, CP & vP 3/IMEEERIC B W A & FFIEh 2
bDOTH%, 25 L7 wh-agreement 3O F D, (MHDFE
AL > THEL S EF 25, T, wh-agreement 28
LU LD, wh X CPOFEEE vP OFEHIC ED
FOCLTHER/REINLZDTHS S », Stowell (1982) *
Rizzi (1996) Tix wh FMEiF TP O EEE AR T 5 L FH 2
SNTWS, LL, 20X 5 IZAHOEEERIC wh RS
BRI 20 ThIIE, ZORMIIT Tidx<, ok
MOEIN TG Z L2k b,

TlE, ZOMAREFEDIS L TUTONEZDTHS S
Mo FZO6NDHHDELTIE, FEMEDRE (percolate) TH
%, XHEFRMEDRZCEL T, £ DOEEICBWTEE
b,

Q) Hidi-Urdu

Vivek-ne [kitaab parh-nii] chaah-ii
Vivek-Erg book.F read-Inf.F want-Pfv.F.SG
‘Vivek wanted to read the book.’

Bhatt (2005 : 760)

@) Itelmen

- ontxa-&ePn [mil okno-Pn  sop-es |

1SG-forger-3PL.OBJ  all window-PL close-INF

‘I forgot to close all the window.’

Bobaljik and Wurmbrand (2003 : 1)

Q) EQNIZZETTH 3 & 512, Hidi-Urdu *° Itelmen 12 B \»
Tix, FXOBEFEOBRWEELEE L —BEREKLI L, &
SICFHOHEFNZ DHIGE L —BHRZE I L T b,
ZDHEEE, X OHWFED o TENPHIIZ T Tl { £
WETRELTWD ZEERBLT WS,

E72, L DEFET o RMICEHT 2 —BEHROFHEH
DEZRTBIE SN, #E, FHETPOFEMLTHS T

—BEHIRZEL T, ZO—HNZDEFEVFIRT 52X
DOFXERR I b BB T 20035 %, XOBINE Zwart (1997 :
200) »H5DbDTH S,

Q)  South Hollandic

..datte ze
that-PL  they sick are-PL
‘..that they are sick.’

@)  West Flemish

..da-O-se
that-3SG-she she comes

ziek benne

zie komt

‘..that she comes.’

@) Frisian
..dat-st do jln komst
that-2SG you tonight come-2SG
‘..that you’re coming tonight.’
&) East Netherlandic
..datte wy piano speult
that-IPL  we piano play-1PL
‘..that we play the piano.’
() Brabantish
..dadde gullie host komt
that-2PL  you
‘..that you are almost coming.’
NS OPNZB T, FXERIE T NI 5 EFERD
TE—HL, b LEO—HPHNILIIE L% 5,

IO LE—BEHREIAFAMNNTHBIEINS, N1 VEE
A F Y TEHETEELTFD @ BHEPIRICRT L 512 FCE
ELTWL,

@)  German

almost come-2PL

a. der groBe Tisch
the-MASC.SG big-MASC.SG desk-MASC.SG
b. die rotten Décher

the-NEU.PL red-NEU.PL roof-NEU.PL
28 [Italian
a. la mia casa
the-FEM.SG my-FEM.SG  house-FEM.SG
b. il mio gatto

the-MASC.SG my-MASC.SG  cat-MASC.SG
29 LIeBRIZ, @ Flk L vo iR RS
WETEELTWL ZENTEZ NI ZEEREBLTW
5, 65T, @ M EFEE, whaEED wh M b B2
T EORKEREIC £ TRBL T 2 ENFTHICHE 2
5hb, 22T, ZI Tk whEEXIZHEWT wh FMIX
wh A)DFFE L TEB Y, TR Z O wh A 203 5 Begti
BEICEBEL T EH2TH D, 20O whhanFi> wh %
%Tdh %55, Chomsky (2000) OFHA TIE, wh A IXAER
AlREZe Q FE L FIRA W AR wh BMEEEFRF > L ShTw
%, LanL, BIAROD & 912, Chomsky (2008) 2B W T,
KON OTTREN:, NOIREMEIEB OB OB
WISV ENRBENTWE Y, 22 TRINIK
fEV, FERRETREME 12 S 37, wh AJIC i%k wh ZEDDH D,
TNMEREL TWL EFZ B,

WERIZB WL, LIS KR L7 L 5 ICEHTIE wh BE)
DEUIYE, ik - BEFIAE 24T, wh-agreement 23
22, LL, whHBHISIZH YD, ZHEHID CP I
BEL7-5E, MiXNTERE - BIEEEESEC S 2 L
T, ZE, Z ORI T wh-agreement 23582 Z 57\ 2
EEEHRLTWS XD ICEZ2%, L»L, HEOHET,
% Z2.1% Belfast English TiZ, Q2R T & 5 ICHIXAIC wh
HNREL, ZNBBEIL5E, TOMXNTDS FiE -



HEEESEL 5,
29 a. Who, do you think [ did John convince t; [ that
Mary went ] ]?
b. *Who, do you think [ did John convince t,
[ did Mary go ]] ?
Henry (1995 : 118)
WOFNZ BT, FHIO think IFFHICEEMS Z RIS 2
i Tldnw, 2nicbBb o9, FEE - BiEEEEE s L
U CEMX 2P 2 BEOBRNERL T b, WD &S
IREEX, wh ADETE T 23 BT H wh-agreeement
WELLZEERBRLTVS, EOFEHIHEY AT AL
HAY AT LAOMODA > =7 24 ABFELCTH S %5,
SHAEMIC wh-agreeement 234 U722 WO ThIIL, ZHIixIE
SHAEMNCAE U T\ 2 AIEEMEDY D 5, Belfast English T 19
D X 5 WICHHTERNI D T wh-agreeement 2342 U % 28, fE#E
PFE T, TOUDIREERICEL T0E EWS 2 e Th b,
T, ZhoDZ EIZEDITWT, 0D &L 5 2HEFED wh 5t
FIXDRAH =X LZ2FHE L AT ZERRLE S,
@0 a. What do you think that John bought what?
b. [cp What; do,-C[Q, wh] [ you t; [yp think
[wh] [¢p what; that[fwh] [;; John T[wh] [yp
bought[wh] what [wh]; 111]]]
7, wh WD wh ZE 2 nW»FilET 53X D vP, TP, CP
NEBRBBELTHWL, T, ZOEZEOLERIIEZETTH
5D e
() T wonder [what he bought yesterday].
(32 a. Who knows [what he bought yesterday]?

b. John knows what he bought yesterday.
@Dz B V> THEYF wonder I3 ISR 2V 2 M T
L0, ZO CP DETEHICIE QRMUEBIBESINTWD, &
72, what OYEFIKIBMOCIRE S NS, BcB T, E
i, #isz & b CP OFERIC Q FUNHEE S, wh HJ~D
%522 ECEHO whHBEEL TEEXGZ 505
73, EHiD wh A EH 2 EREIC & D, #3XO wh A3
XEERBIZE > TWwb, 5T, wh AJD wh REDERZE
X Q BN E S NIEREPIRESNLMNEETTH S
EE A% QZB W TIEFHL wh &) OFEBREL T T
HB720, FHIDO CP DEEEIC Q RIELTEE S 1, X
WO wh ] O wh BRSO vP, TP KU CP, S 5ICE
f#io vP, TP NREL, HEIC CP OFEIE TRET 5,
E7z, whHOEAEIZ Q BEENIEEENS CPETTH
% DT, wh H]D wh RIEDIRZEIXZ D CP THRIFMRERIC 72
D, T LOBRNHERIIRZET 2 2 L35, TLOME
CdH % wh HIIFX D vP, CP, EHiD vP OFEELS = REH
L CTEHID CP DIEESICBEAERNCIEERBE L T < 23,
INiF NS OO EEIICIRER IS T 5 EPP # ik
PIEESINDE D TH S, B)cEWT, whHIZTTOME,
WX D CP OIFEL, MUFEHEHO CP DIEEMIZThTh
KRS T EW, FHERFHC B W TIIITTOMED wh 4],

EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

ZLTHYXD CP DIBEHIZH % wh D a2 E—I3HIER S
N3, fEMIC T 5 EPP #E1E, oOHRE B> E 2
DFEV OV R M EEE T 2HRERB DY —7 v M T
%, it T, BNCHBWT, XD vP, CP, FEHid vP, CP
DFEECHEE S NLIEES TN T 2 EPP HEITRZE L
7o wh LRV OV T W B0, wh il D s % Z DFE %
Wl TERET 5,008V, EHiD CP OEEHICIFE
FEL TS wh ZMENRDH B0, 2 EPP B LHEUHW
TWwb7le®, wh HHZ DIEETICHEH L TL %, 2OXIC
BWTC, EHIO CP OFFEIICIZ EPP BHEOIEEIZ L D E
FEZZICBESEIEEEL H DN, FFETHRL whi)
MZD CP DI/EHICEE L TL 2DI%, EPP RS wh
FEER/EV OV TWETOTH S,

WERIZB W CIBEEN 2 wh BEIDBIZE SN 205, Ih
EXAN O wh A] 3% D wh S Z D wh A] D FE % TR
ETHCPOFEE TRAEL, 0D wh RECHEE I
W2 EPP BMEESE N O X, whaOBEICEI>TZD
EPP ZM 27 70 Th o> 72, € > T, wh BHEHFEEES
RS 5 EPP R LB DL BT, wh BENCEIT %
SHEOE M2 FHIT 2 2 L1k b, %Y, wh i
DEEEBICXT§ 2 EPP M L OO 1E, wh BEI 255
TLEREOERNTE OB, —H, BE LI wh 1
FEEICHT T 2 EPP BMANE N O h o 72354, wh BH)
B WEBORRLERLE NS, BEOHE, Wb 3
wh-in-situ O F5&% FHI T %23, Z OMMAIH HAFES fE
BEThD,

@) Mandarin Chinese

[cplep hufei mai-le  shenme ]]?

Hufei buy-Asp what
‘What did Hufei buy?
@49 Japanese
[cplip John-ga  nani-o  katta] no]?
John-Nom what-Acc bought Q-Part

‘What did John buy?’
BRBHD & S IR EFES HAEE TR 7% wh BENE
{ wh HJIZTEONEICEH £ %, WHDE N E LT, LBICE
K LU7z & 5 W HERREIZB W TEERIAZ LR (question parti-
cle) 28 CP OFEEER 2 S, D %1% Hagstrom (1998) 23
ST 5L CBENCE > T CP OFEIHICEA S S
EIDENTH % (cf Watanabe (1992), Miyagawa

(2001)), THEDHNTBWT, FRZND wh a2

wh DS, 2 OEABIC% % CP OEEI L TRBEL T
%o %7z, wh A OIEFE 2 RET 2 lc 0 c B Q D
CPOFEHIHEESNTVWD, ZOHRTEEFELRLT
bb, LL, ZNUOHDFRBIIBWTIE, EETCHT
EPP RMEMNTEE ST, BiE L7c wh E12S EPP R &
DOz, BEERNZ wh BEIDNEUC R D TH %,
29 L7-BEAER R wh BE 2 FF2 s W EFBIC B W T, wh
T OVEREIX Z D wh H25K:D wh BHEDREN I & 5,



EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

DF D QEUMIBESNL CPOEELETENS Z &
%%, 1> T, whFEMORZBEICLIVBET 2 Z L4l
wh HOEREPIRE SN, ZNIZ L > T wh A EEND
XOFEEASEK TE 2D T, wa HJD LF TOREEI X
Heim (1982) Ji® wh Aizx) 3 2 MEZHIRAE (unselective
binding) XN EL < %% 5,

FREOHICIE, BN wh BE) 2Rz 0w HAGE, FE
75 EWEEM 7 wh BEI R R OTEREO PN R RS R R T b
DNDD, 77V AENETOHITH S,

(5 Qui a-t-elle t rencontré t?

Who has she met
(6 Qui elle a rencontré t?
Who she has met
@) a. Elle a rencontré qui?
She has met who
b. *A-t-elle t rencontré qui?
Has she met who
77 Y ARETIE, B)-GNCZEFTH 2 £ 512 wh BB ZRT
ZEbHBH, TOHE, Tl BERIEENERT S 2
b, FRLTVWEELH D, T2, (DD X 512 wh
BEIZRI2WEELHY, ZO%E, EiE - EEEE
WAERLEWELSTRERN D2, 2O LD, FA—F:E
NT wh BENZEL CGEWBELC 56 H 228, i
ZTOERBTHFRBAIET 2 QFEMLEF >/ CPOFE
I LT EPP REDIRESHEERNIC K> TWw 5729 T
b, T LIHRIZTT 7 RAFEZT T % L Coptic
Egyptian IZ b BHEZ I 5,
(8 Coptic Egyptian
a. awd  nt-a-uei eBol ton?
and REL-PERF-3PL-come PCL where

‘From where did they come?’

b. eBol ton  a-teton-ei e-pei-ma?
PCL where PERF-2PL-come to-DEM:SG:M-
place

‘From where did you come here?’
Reintges et al. (2006 : 179-180)
HAGE S HERE &R, SREOFICIX, B0 wh
He—BIIBES YL E5ENDH 5, BFiTdRIzL 1,
wh B#1E wh A D wh BHEMNRZEL, ZREROD IRE
I 2 EPP REDEFHIC L > TSN TwE & T
ML, O wh HDEE L 72854, T ORI ERE %
WET 2N OLHIFELTH L I LIlBh D, ZhiC
BE Y 21 & Uik, 5 wh SERIIC BT, HEO wh
W ETRCHEENCEIHS 255 TH2, 2 LISHE
R TNHY) TEE, V=~ =T EBEND 5,
(9  Bulgarian
a. Koj kiide misli§ [ce e otiasl _ _ ]?
who where think-2s that has gone

b. *Koj misli§ [ Ce e otiusl _ kude]?

who think-2s that has gone  where
Rudin (1988 : 450)
40) Romanian
a. Cinecui  ce ziceai [cii-apromis__ _ _ ]?
who to whom what said-2s that to him has
promised
b. *Cine  cui ziceai [cd i -a promis
who to whom said-2s that to him has
promised
ce |2
what
Rudin (1988 : 452)
NS DFFETIE, wh AMEE CP DIFEEBICBE T 5 2
LW B0, HEEMEEEEIET 5 A7 ADREIE, BE
IZ Kuroda (1988) 12 & %, [FIFRDHESEIE, Chomsky (1995,
2000, 2001), Koizumi (1995), Ura (1994, 1996) 12 &>
THERENTEY, Zhe Do Tld, FHERELEE
DIEH EOMTHRILT 2 L FREN TS, ZOFRIC
HOEX, TRODOFRETIE, 220D wh A]D wh FEHEDS
wh H] OTERIR 2 RE S 2 FHIO CP DO C FTREL, %
oD wh #MIZTRTC EPP FEEV D&, 2070
D wh A Z DIREGBICHERBE L T3 HE 250
%o

Lo L, HEERIZBE W TIZZE wh BRI O wh A]id—>
DHBEEL, B IZTOMBEICHE 5, JLE, HFE
wh A OBENCBI L TEBO wh H 2 INEFETE 28EL %
Flz 9, =D OHDPEENILP BN THDEEHEZD
N5, >, HEOD wh D wh BHEIXEABEZRET %
CP £ TRHIRET 55, ZO whFEMEO—DDH L EPP #
HRFEVDE, T L > T—D20 wh A MEEAERNCEH
Ba2RET S CP DIFEMNEE T 5 Z Licm b, 72721,
ZOBENCEAL T, (41a) D & 5 IBEAERIR I E Uk
EToOBE %5, 8

@) a. Who bought what?

b. *What did who buy?

T, RICTEEREE) & wh 1] OF FERE BT 5 558
ERERTHL D HFE LRI, FAYEEH—DD wh i)
DR BT 5,

42  German

Wer hat was behauptet?

who has what claimed

‘Who has claimed what?’
Lo L, wh A OERBENCEL TiX, FA VB partial
wh-movement #2232 L THIGNL T2,

) [cp Was denkt sie [op wen,  Fritz t

WH thinks she
eingeladen hat ]]?

whom Fritz

invited has
‘Whom does she think Fritz has invited?’



) [cp Wen,; denkt sie [¢p Fritz t; eingeladen hat ]]?

whom thinks she Fritz  invited has
WD & 5 2PNz B T, FXO wh GIETTOALE 2 S FHL
DCPOIEMICHEEH L T 325, FH O CPIZwh-
expletive D was 3L T % Z & T, WD & FEEH %1
FC & 2 CEWARRIC R 5 T Wnd, 29 LIzflic BT,
FEIOEF IR 22V 7 N T 2EETIER D,
Zhc bbb o7, wh AIBHXANTEEIL, Hich b R
M REER T 2> T wIEX e LT h
5Lk bh, BRITHEICKT 5, 25 LIHHNIZRH
L Tl&, Riemsdijk (1982) DISRARR %2 HEZN S T 503,
Z D— DI HEFMIFHT (direct dependency analysis) & \»
5 DM H % (Riemsdijk (1982), Stechow and Sternefeld
(1988), McDaniel (1989), Rizzi (1992), Bayer (1996),
Miiller (1997), Lutzet al. (2000) &), Z DS TI,
W, EHiC 2 wh-expletive D was X Dth £ T
B L7z wh A A EE L, 202 X > THIXND wh
BN EHOERABE LB ENTELEVSI LD TH D, °?
Z 2T, wh HJO wh FHEBEAESRES LS CP O
FEI E TREL, O wh FMEIC EPP #HED O &,
ZhEHi7: 7T wh B3 2 O CP DIREH & THEIT 2
EGMLTETz, @D KD BEEIFZOHITIC L > TR L
5 2 ENHRETH 2, BB W T, Mixicd % wh W OIEH
BZFHEIO CP ek 27-%, FHO CP OFHEEIC Q M
WIE SN %, TTONMED wh A wem O wh R, Q
WDTEE SN EHID CP DFEEI E TEET 5, filiXD
CP DETHICIX, wh A D wh BESEREL TW5EH, £
EOBFIIF OS2 2 v 7 b T 2B TR v,
> T, XD CP DEEIIC QRKMEMTEE S L WVD
T, ZOMXVEBRIEX RIS ZLidxl, &5
I wh A OTEFIB 2 5 2 bk, 2 L TR
O vP, CP OFEFRICIE L 7z wh RMEIFHEEH N 2
EPP M LHEU DO &, #iX D CP DIEEES £ TIHEREH =
#2279, Sabel (2000) 12k 2 &, FAVEETIRID LIH
SFHNCTEE L7z wh A IZTCR BEED was & wh 23D K
57 DP #ERFi->TEB Y, was 25 DP O EEEIC4L L,
ZNERFHNCEE L 72 wh Hjp o8IV HES T, FHIO
CP DIREICEE T 2 AlREME 2RI L T 5,
) [pp was [yp wen ]]
Z D was DBE 2B T 2 bDREDORTH 5, Ric
T & 91, partial wh-movement %2 Z 3731, 3@ H D wh
BEILRIU L EORRERT,
(6) Negative island
a. *Was glaubst du nicht [., wen Hans t; getroffen
WH think you not
hat]?
has
b. ?2?Wen; glaubst du nicht [, t;” Hans t; getroffen

whom Hans met

Whom think you not Hans met

EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

hat]?
has
Cheng (2000 : 86)
41 Factive island
a. *Was weiBt du [, wen, sie wirklich t; liebt]?
WH know you whom she really loves
b. 7?Wen weiBt du [¢p " sie wirklich ¢ liebt]?
who know you she really loves
Cheng (2000 : 87)
WD X 5 7 EH was ORENCES D & 2 WHITlX, was 135
XD CP DIFEEICEIHNCEE L7z wh A S U] B S
h, FHiD P, CP F TREL wh LKV D L EPP
FMziz 9T, CP ODIREME TREIT 2 Z Lick 5,
%7z, FAVEETIE, W7 & 512 wh-expletive D was
N —2RLTRET 255085,
(489 Was meinst du [ was Peter glaubt [ wen Maria
WH think you WH Peter believes who Maria
liebt 1]?
loves
‘Who do you think Peter believes Maria loves?’
ZOBITIE, ROELHEDIAE NI D 5 wh ] D
wen D3 DFEX D CP DIFEHSE THEIL, € 45 wh-
expletive D was BYIV s T, 2D EOWX, £ L CE
HiD CP DIFEMICIE—Z2ER LA SBEHL Tnd,
5 LIS, fiXo vP, CP O FEHE, RUFEHOD vP,
CP OEZFRIC EPP RUMBIEE S NT, Thzfic T T
TEEREHZE L TWwaHITH 25, whexpletive D 2
E—%2KT L HTHlE O wh A OTERBE & £ x5,
SR, N A YEEICIE wheexpletive BV F ¥ T Y OHICH S
DT, ZOXS7% whBEHXZRT 5 C ENWHETH 2
23, WEEIZ B W TIX Z 5 L7z wh-expletive SEWD T, Z b
% % partial wh-movement IZAJEETH %,

e, ROXSBNAVEEBOHRE (77T TNV2 )5
B) T, wh ABMERBEIT 2 L&, Z0aE—%2BHO
T CP DIFEMCERIHELDH 5, ZOFICBWT,
wh A DVEREIEE 5 £ T 7% < FHC 2 > T\ 2528, par-
tial wh-movement & \» 5 7c FEZfib 3712 wh A MEERES
LBl FEZS5NS,

(19 Wen denkst du wen sie meint wen Harald liebt?

Who think you who she believes who Harald loves
Mahajan (2000 : 322)
O LN E T TH 5 L5, EFELEHBL WD
THOHKFFCHBLESNL 2 ED8H 508, RADFEFEDX
FCBW T I E—2EI LW T wh BEXHER S L
LZDIEFEIETHAE,
(0) a. What do you think [what Cookie Monster eats]?
b. Who do you think [who the cat chased]?
Radford (2004 : 398)
ANz F Lz & 5ic, AXRFHECLHPETEZ wh 7O R ME



EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

3RE L TH 2 & EPP RO D72 Wiz O BHTEN
wh BEIDAE L 25w, i &g, LEo N A Y EE
PZOFEOPIE, wh HORESREL T, 0D wh R
IZ EPP RN OOV TIEERBE 28 2 L 72 Bkz 23
Y= Thb, TlE, BZEL wh B D wh L Z OIEH
HARET 2 EHI Tl <, BP ORI E T EPP R L
VO BB AREME L L TTFHIT 228, RO/ —b
HASEBICIXFEET 5, LT D Ancash Quechua, Slave,
Malay, Kikuyu23% 5 TH 2 (fI3Ci% Lutz et al. (2000 :
) LHEDHLDTHS),
6)  Ancash Quechua
[ (Qam) kreinki [ ima-ta; Marfa muna-nga-n-ta [ t;’
you believe what M. want-NOM-3-ACC
José t, ranti-na-n-ta || ]?
J. buy-NOM-3-ACC
‘What do you believe that Maria wants José to
buy?’
62 Slave
[ Raymond [ ?ayfi; Jane t; ndyeuhndi ] kodjhshg]
R. what J. 3 bought 4
‘What does Raymond know that Jane bought?’
63) Malay
[ Kamu fakir [ ke mana, (yang) Mary pergi t; ]]?
You think
‘Where do you think that Mary went?’
64 Kikuyu
[ O-yw-léciiri-a [ n6o,  Ngbye a-lig-ire [ate t;
SP-T-think-T  FP-who N.  SP-say-T that
o-on-ire Kaanake ]]]?
PP-see-T K.
‘Who do you think Ngugi said saw Kanake?’
2O LERETE, whHBHIXE TTRENILE->TE
D, EEHNICEBHEL TRV, LerLl, RPETBH LT
Wb whaiZEenb EHi2EHBIC L2 2 EHRETH
%o 29 LIEHITIE, wh oD wh HMEIFFHIO CP D F
B TREL T %03, FHEENICH T % EPP 3R & D
VOO EXBBRFOMLD CP ETTHEbo>TLES>TWB T
®, wh#IZFEHNC £ THEAEEE N TS RWIREIZZ -
TWwb, 29 LIHBEICHEDL 53, wh W23 EHIO/E AR
ZMD 2 ENTE LD, FHO CP OEELIC Q Rk
BE S, wh A wh BENZ ZETRBEL TWE720DT
Hb, ZsDBNL, F I THEN wh BEIZ RS LWLHAK
FEHERE & P A VEERPIEE L v o FCBETER) wh BB E) 2R
SROBRZIMOEHTH L EFZ 5o
LEEEoHIE, wh A)31E wh-expletive 25 CP DFEEI A
I 2H1TH %55, wh B OIEEBE X CP OIFEHIZT T
72 { VP OIFEI HRHT 2 DT, Z DIEHIC wh )30
ZOAE—NELAREELH S, FRHEOFIIF IS LK
BWERTLONHY, ZOMEHX Hindi TH 5,

3 knows

to where that Mary go

Hindi CBWT, whiIZTCOMEBECHE 255 b
X, BHEERN R whBBIZER 955 H 5,
65 Hindi
a. Kis-ko, siitaa-ne socaa ki ravii-ne t; dekhaa?
who  S.erg thought that R.erg saw
‘Who did Sita think that Ravi saw?’
b. Sittaa-ne kis-ko; socaa ki  ravii-ne t; dekhaa?
S.erg who  thought that R.erg saw
‘Who did Sita think that Ravi saw?’
Mahajan (2000 : 318)
(55a) DHITIZ, FHX DO wh AHFHICHEE L TWEH, B
ESLIXEHIO CP DIFEITH 5, L L, (55b) DFITIX
XD wh FJIEEH O vP DIFEEBICEEL T2 FH 2
5N%, INSZODHFITIE wh AT ESL & b EHi %2R
Bz > TwaH, T, fiXO wh 7O wh FMEix Q &
HEDBIBE SN L E/HO CP OFEHE TRBEL T2
Thb, LnrL, ZD whRMELK D EPP REDIEE
L > T8 Y, (55a) DFITIE, #XD vP, CP, K
UEHID vP, CP O EEEICIREIICH 2 EPP RIEHE
EENDZETEHOCP DI/EILE CHELHL B
v, (55b) DHITIE, FHXD vP, CP, RUFEHID vP DFE
ERICHEE S, FEHIO CP O EEEBICIFIBE S o7z
T OWERIC wh BENCET 280 ELCTw 25,

4. EEEBEH

INFETIE, T XPBENCET 2 LD 2> T2,
X Vb, DF ) EEERENCE L T b @iy 3 R
SREERMEREIND, H21F, RIS KR U XD ICEE
DM EBEL T0 3 P EOFERIC b BRI SEEED
HY, SHEEEBOZTNZNOERBE TR > BMX D8
Y=V BBEIND, BFELZEEHL TV FHII4ER
20~24» B1zDk, H—0DFBER ) Tk {EBOEEHEER
WCHAEGDLYE THIEEITI L8R MNE ZORHELD,
T XEI ERHOA Y A=y a v B MASL I LT
yes-no G 2 FsT 5, RO OB RO LT,
Is ® Are & W o 7o BERIAZALE 2 BTN 2 2 & T
yes-no S 2RI T 5, T OB T, wh SRI3CTIEE
7B - BIEIEAEIE 134 kv, 2O, FRE - BIEFEE %
FE- 72 yes-no BEfISCS° wh BRI 2 {HH T2 £ 5127k %,
FHtoHIE, wh BRI FFE - BhBhEAENRE 217 5 Bl
yes-no SEM S AIE 21T\, % D wh B2 HIE % i
THO bW, FARFCHFOREMCEELZ/T Db
Wb, ZOk, EOAHFEMX 2EH/T EHIKS &,
Z DM CEEE - PEEEEETTS, 25 LEDA
AR TORIE X, HFEOHTCHBEINS,

29 LI FEHEENICRE T 2 SHBEREFEOB LB W
THHEINS, EEFEE BT, T3 - PR
FEHICHEE S, HOALRBXTIREC RV, £,



EHID yes-no BEFIX TlE, wh £ERISC & XFHEATIC CP D15
EEICBEER R ER LR T 5 Z LidRwv, LirL, ki
& U7z X912 Radford (2004 © 220) DG L 2L, ©
U RO HEFE T I BALERT 72 BEF R whether 5% CP Dff
TEEBICHN, &SI EFE « BIEFREENEC Tz v
ZETH B,
(66) a. Whether had you rather lead mine eyes or eye
your master’s heels?
(Mrs Page, The Merry Wives of Windsor, 111, ii)
b. Whether dost thou profess thyself a knave or a
fool?
(Lafeu, All's Well That Ends Well, IV, v)

FFOBENCE L CIFEFEO LI B W THERE IR
PEHEINL TNV YRERETIE V2ERDBIEINDF
DD DA, ZO VIEHRIIHFBICB LT L EHEERE» S
bolze (B57) TZD—HIEZET 2,

6) On twan pingum hzfde God pas mannes sawle

gegodod
in two things had God the man’s soul
endowed
‘With two things God had endowed man’s soul.’
(Llfric’s Catholic Homilie 1,1.20.1, Fischer et
al. (2000 : 114))
UL, 29 L7z V2ERRIZIGHIZ OB I ERL Twb

(Kemenade (1987) &), HFFL TV 2 DlE, wh ZEHX
EREFBHC RSN BERROATH S, iz, BE
D77 ¥ AR I NS V-to-T BENCHL T 5 b DAY,
HEEEIIC 1B AR L Tnwd, 20 —fITH %,

(58) a. Plinie reporteth that griphes flie alwaies to the

place of slaughter.
(R. Scot Discov. Witcher. xi. xiii. (1886) 162, OED)
b. In doleful wise they ended both their days
(Marlowe, The Jew of Malta, 11, iii, 21, Roberts
(1993 : 253))
c. He come not in company.
(Cursor M. 17288 Resurrection 163 (Cott.), OED)
G)D a TlX, EIF always OHIIZ, b OFITIIFHELERD
both DHIZ, ¢ OFITIIEERE not DETIZ Z I Z NEIFHD
FRLTwE, 2o DOBE Vao-T BEIO BEAEBITH %
B, 29 LEFEOBENZ 16O Z I IZIZIFHEEL T
B Y (Roberts (1993) 2IR), HEDOHFETIIEBEIN
R,

FEEOHFEOBEEX, Chomsky (1995) DOFHHAD & 3
3L FEIPIESIND VRELBEEL Tw 5, 2O
HIWHEZE, BFAOBENL Z OV R L FEH T 2
EPP M Zl/- 37201 ERL Twd EF 2 5, HIFE,
SEE s Tz V2EIRIZ, den Besten (1983) LISKDSMTIC
L% L CPOEREEFANDEFHDEEFHTH Y, ZDEEEIC
VEUESEE SN TV 0IZ vP NOBFIN Z Z 12 H)

EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

LTWwaEHEZON2, 2%, BIFO VRN vP OFHE
B, TP DEEE, 2 L CCP DFEHLE TREL, TDV
Tk L FEECW T 5 EPP FENKE VOO &, T D EPP #
M2 72 3 72 O ICEEA DS CP O F B % TIEERBHE L Cw»
LEEZOHND,

F7, HREH L VEHEINS Vo T BEZHFD V
FZHENVP OFEE, ZLCTPO T £ TREL, DV #E
DS FEER I T 5 EPP REEFHE DWW T D EPP #Hit
BT DCEFAN T ETEH L TWwi eHZon 5,

RO X522 5 L-BEAO RS LM 2 E & 52
FLTwb, BEAOBEOFERIL, BEIRED VREDR
ZEE VEELETO S EERICH T 5 EPP FEDIEER
REEF 25, 2%, HHREHCIECP OFEHLE TV
FZUNREL TS Z EICEED D 20, vP O FEE,
TP OEEE, 2L T CP OFEIHD vV Rz EHH 0t
T2 EPP B0 &, T el /02 CP DEHE
Hx CHFRAOERBHNERLEL T30 THY, KO
nE ey, CP DEEIHTIX% L TP O F IR I FEILIC
%9 % EPP EMMNIEESNS L 512K, V-to-T BEH
HEU 2,29 L7cEEERxd %5 EPP REDIEE 161D
DHEFICBHELBEECES>TWE D EHFZ 6N S,

DX whHOTEEREE LR UL, FEHBEICRE
LTHLBERBICLS>THWIZFRIUFFETY EPP REDIEE
WEHT % WIC & o THEFE O IGER S REE N E
L5DTH5,

5. f&RE

RO TIX, EPP BN R LT 5 D IBIEELL~D
SEAER 72 AR BN 12 1) T db o 720 & D EPP H: % F B I
LTHIRLFHEDRBLE WIS EZHEATLZET, H
REFBN DREZ 72 wh eI D /88 — >, FRIRR < R 22
B, RUOEESBREICED 2 SEERPHHTEL LR
FRART & 72, Wh EERIXIC B W T Q FEkdS CP D FEHIZ
fEESINS &, wh AJ0 D wh BN Z O T BRI % TF
BELTWL, ZORBICL > T whaDIERAESZ D CP
L3, £, SEEMT, wh OBEENBENCEI L TN
U223, TNid 2D wh BMEICHREEICN S 5 EPP %1%
PIEC DL DEPIC L > TREZINEDTHY, ZD EPP
U D T wh BEID AR T 2 RN S, %
5 TN wh BEID L WERRDBER S S, HEHD
AENTAXNE wh T3 D 2858, 7 OFRERE T
% CP & T wh W »MEEREEIT 20, ZOBENIREEN
HWORNCALET 5, LD vP S CP DIEEH 2 fEh L 72
BE L5, MG OIEEREENIEZ 5 L7 AHO FEE I
THEIICNKT T 5 EPP REVHEE S 1, T 2l T TR
BNEC 5, COMERBENCEL CHBREERELDH D, wh-
expletive ¥ HIIE F A VEED X 5 1 partial wh-movement
EHEFT B, —H, TOD EPP BUENTEL L CREREEID



EPP %t & ZEIEEIOBE (CRIF)

RERWC D7 AMOFERCHES NS Z i3k, &F
DEPET EPP BMDIRENIEE 2856035 %, S50 HIC
%, wh a2 FEH CP OIEH TlE%% <, XD CP DIFE
i, 5 WIEHO vP DIREF TIEE 225, EHi% wh 4]
DIERBIC EN D FREND D, THIZ, T 31T wh FBHEIEXZ
DIEMRBPIRE SN S EHO CPDEEE  TCRET 5
23, W OMAHT EPP #MEAS wh M LU Ok ko
Tl EDRETH D, DF D, whHD wh FEDEE I
LTEIARTCOEFEZHELTCALTHY, 25 LIEEDR
WX % EPP #MOIEE R T 2 WEh i »Y wh BRSO
RIZB U 2 SEERICORBLDTH S,

FHDERI 2 BT 2 W I B W TE, FRcFESf
BA3 2 EPP RMDOIBE N ERFNEE %3213 0, BERI X
R OO EETHE (E5E - BIEFERE) ofgEszo
—BITHolr, BEHEIE BV, ZOTEERBENLE
oA BES R, HOAARSR X TIZELL 2V, Ly
L, EEOHEOFIZIZZ S LIIERF MR, €556
KBWTHEESNS, 2D X512, FEILICHT S EPP
FHEOHEE X RENTH 5, BEIICRTHRL Z &Y
TIREDL. 7NV~ REBCBIEINS V2ERIIEFEICE
W HIEEEI) S H 5723, 15RO BFE IR L Twn
% (Kemenade (1987) ), BHEL TW 5 DI, wh &
XESEFHEHCRONIBEEOATH D, £z, BED
77V ARBIEBIE S NS Vto-T BENCHL T % b D73, 16
A OB IIZIZHEE L T b (Roberts (1993) ),
2o L-EiAOBENCE L kg0 v E WS F ST
B35 CPOEEH L TEREL, £0DV HRM L FEILITH
T % EPP BMELHE D K B THEIFA O IEEREE 23 E
ENb, BFEOBHOHEKE, BEIREOFEIICHE S
N2 FEECH T2 EPP BHEOXRF EEEL T, 25
L7 FEERICEE T % EPP M OHRE D@ RFZEE & )
LTWwsDThb,

xS

x

U EPP SR T 5 DI3AKL o IEH~OHBE), %7-
A TH 20T, FESBEIH OS2, Lo,
I ZTIEEEIRCED 2 EPP BMVEE S Wi 5E,
RS EN £ 72 I3RS R E OSGE L RIFEC 2 £ F 2 5,
2 FEEOHIE, BRSO C RO FERCB T 5 [+
EPP] RMEMEFE DM AEERD that YT 2 b DI & > T
W7z &5 b DB B S, Quebec French, Italian Romagnolo
dialect, Irish, Colloquial Moroccan Arabic, Egyptian
Arabic R EDZ S ThH b,
S ZOEREITFEIEEE (head final) TH 2728, FERIA
ZALFAN X RBIZAE L T 5,
¢ FHOSEEEE O R TR BRSO T 2 —E D
7 — %1%, Roeper(1990), Inada(1997), Inada and Imanishi
(1997), Radford (1990, 1995) X EDIMHFEIC LB DT

b5,
S HOIABLEEH D C DEHEICEIT 5 [+EPP] 23, 5
F & > TRBIEFELDAN OERIC & > Tz S 25608
B 5, HIZHE L& 51T, Belfast English TIZIEH A A
FEMCTH FEE - PEEREEIELC S, ZOHTETIE, B
FHEAORD D CHEEROD that #HAT 220D 5,
5 L7-EBHNE, PREBCHEBICBEIN D,

(i) a. I wondered where were they going.

b. I wonder which dish that they picked.

(Henry (1995))
¢ 22Tk, HOIAAZEMSUZAEL % whether % if IE, CP
DIFETICAER L T2 FIcHER, ZORME LTiE,
PEFEHA I IZ R SCELER D that D ZEIC whether %2 if 234ER2 L,
Wb % "HFED COMP 22 L Twiz L WS HEETH
%o

a. I wote not whether that the length of mater acumbred
you.
I know not whether that the length of stuff encumber
you
(Paston Letters, 793 111. 183, OED)
b. If pat he faughte and hadde the hyer honde.
If that he fought and had  her hand
(Geoffrey Chaucer, Prologue, 399, OED)
T ZOERIIFEEE (head final) TH D728, A
ZAFAD X RBIZAELC T 5,
S HEE LU HE wh BERISXIC B W T—2 0 wh 5] 21
B2 N VEETE, ORT XD IEMIIRENHE S
g (Miiller (1995) £H8),
(1) a. Wer hat was behauptet?
who has what claimed
‘Who has claimed what?’
b. Was hat wer behauptet?
What has who claimed
BRSO LICERBERENEC LD, F7z, REEFEICIT
EBAIMIREPBE SN OB L TIIAROHW Tl %
WOT, ZRIEZDWTRFEEWD TR %,
9 Partial wh-movement IZB8 U T &, EEAKF AT AN [
BT 5T (indirect dependency analysis) & W25 D23H 5,
Zhid was AL 2 EHIOEST & wh A1 P & TRE L
T ERSTTC, WMEE) 7T E9METHL, 2O
SRR C & ToFEE L EHEBR LR w o THHTIC O W
Tl B <,
10 N4 WEED partial wh-movement I35 5 D wh A D
BHEIOAICED S, THNTIEXROEID X 512 partial
wh-movement IZZFE S AL78\,
(i) *WAS ist sie warum gekommen?
WH is she why  come
‘Why has she come?’
Z 9 L7BIRIZ anti-locality EFFIEN T W 505, ¥ 5
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